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Traductora Pública de inglés ↔ español (LatAm y EE. UU.) especializada en traducción jurídica, institucional y médica. Asisto a estudios jurídicos, organismos internacionales, laboratorios y empresas farmacéuticas en la comunicación precisa y confiable de contratos, arbitrajes, procesos judiciales, documentación de derechos humanos y documentación de ensayos clínicos. Mi trabajo se caracteriza por la rigurosidad terminológica, la confidencialidad y la sensibilidad intercultural.
Áreas de especialización
· Traducción jurídica (contratos, arbitrajes, procedimientos judiciales).
· Documentación institucional y normativa internacional.
· Derecho internacional público y derechos humanos.
· Traducción para organismos internacionales.
· Ensayos clínicos (protocolos, manuales del investigador, formularios de consentimiento informado, materiales para pacientes, informes de eventos adversos, etc.).
Experiencia
Enero 2020 – presente
Traductora y revisora freelance (inglés ↔ español)
· Traducción y revisión de documentación jurídica e institucional (contratos, arbitrajes, escritos judiciales, normativa internacional, informes de derechos humanos).
· Colaboración con estudios jurídicos de Argentina y EE. UU., organismos internacionales, laboratorios, empresas farmacéuticas y agencias de traducción.
· Enfoque en precisión terminológica, coherencia y confidencialidad.
NOVIEMBRE DE 2021 – PRESENTE
Perito traductora auxiliar de justicia – Poder Judicial de la Nación
· Traducción de documentación jurídica para la Justicia Federal y Nacional.
· Participación en procesos judiciales que requerían traducción certificada con validez legal.
FEBRERO DE 2020 – DICIEMBRE DE 2020
Traductora y revisora – Obligado & Cía.
· Traducción y revisión de patentes en áreas como química, biotecnología y farmacéutica.
· Edición de documentación científica y técnica.
Febrero DE 2017 – febrero DE 2020
Procuradora – Estudio Weisfeld y Asociados
· Seguimiento de causas judiciales en el fuero civil y comercial.
· Redacción, presentación y retiro de escritos judiciales.
· Diligenciamiento de cédulas, oficios y mandamientos.
· Experiencia práctica en lenguaje jurídico y procedimientos procesales.
Educación
· Traductorado Público de Inglés – Universidad de Buenos Aires (UBA), Facultad de Derecho, 2013–2019.
· Abogacía (orientación en Derecho Internacional Público) – Universidad de Buenos Aires (UBA), Facultad de Derecho, 2023–presente.
· Corrección de textos en español para traductores – Fundación Litterae, 2024-2025.
Habilidades
· Diversas herramientas TAO: Trados, MemoQ, Phrase, Wordfast. 
· Xbench.
· Capacitación continua (certificados disponibles aquí).
